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СТРУКТУРНО-СЕМАНТИЧЕСКИЕ ОСОБЕННОСТИ ДУБЛЕТНЫХ НАИМЕНОВАНИЙ 
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(НА МАТЕРИАЛЕ АМЕРИКАНСКОГО СЛЕНГА) 
 

Введение. Сленг — это надсоциальный «общий» жаргон [1], или интержаргон [2; 3], совокупность 
популярных, но нестандартных слов, привлекаемых из частных жаргонных подсистем лексики, представляю-
щих собой наддиалектное интегральное явление [4—8]. Вторичность сленга заключается, во-первых,  
в том, что он, как и все социальные диалекты, никогда не является единственным средством общения, а всегда 
выступает лишь как дополнение к общему языку [9, с. 4]. В результате у носителей сленга устанавливается 
лексическое двуязычие, существующее при наличии единого грамматического строя, т. е. своеобразный 
билингвизм [10, c. 87], иначе, диглоссия [11, с. 112], функциональная полиглоссия [12, c. 20]. Вторичный 
характер сленга проявляется также и в том, что его собственная сфера ограничена только лексикой и фра-
зеологией, почти не затрагивая фонетику, морфологию и синтаксис [13, c. 78], что имеет своим результатом 
наличие широкой системы дублетных наименований общелитературных слов [14, c. 79]. 

Основная часть. Цель данного исследования — выявить дублетные наименования лексико-
семантической группы «Части тела» в американском сленге. 

Объектом исследования выступили наименования частей тела в американском сленге общим объемом 
187 сленгизмов. 

Предметом исследования явились структурно-семантические особенности дублетных наименований 
частей тела в американском сленге. 

Центральным понятием данного исследования является понятие абсолютных синонимов, или дуб-
летов. Абсолютными (полными) синонимами, или дублетами, называются лексические и фразеологиче-
ские единицы, которые обладают тождественными значением, стилистической окраской. Абсолютные 
синонимы не имеют ни семантических, ни стилистических отличий [15]. 

Материалом для исследования послужил словарь американского сленга под редакцией Г. Уэнворта 
и С. Флекснера [16]. В ходе работы было использовано 15 наименований частей тела, которые образуют  
в сленге 184 дублетных наименования (таблица 1). 

 
 

Т а б л и ц а  1  — Наименования частей тела в сленге 
 

Слово литературного языка 
Количество дублетов  

в сленге (%) 
Слово литературного языка 

Количество дублетов  
в сленге (%) 

Head 31 (16,9) Buttocks 10 (5,4) 

Feet 17 (9,2) Stomach 9 (4,9) 

Leg 16 (8,7) Nose 9 (4,9) 

Eye 15 (8,2) Posterior 8 (4,4) 

Face 15 (8,2) Rump 7 (3,8) 

Mouth 14 (7,6) Fingers 5 (2,7) 

Hand 14 (7,6) Jaws 2 (1) 

Breasts 12 (6,5) Итого 184(100) 

 
 
Как видно из приведенной таблицы, более широкую систему дублетов формируют слова head — 

31 дублет (attic, belfry, chimney, coconut, topflat), feet — 17 дублетов (tugboats, submarines, pups, sailboats, 
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dogs, pancakes). Более узкой системой дублетов обладают наименования fingers — 5 слов (fish-hooks, 
lunch-hooks, forks, hooks, feeler), jaws — 2 дублета (clamshells, lug). 

На следующем этапе исследования были определены способы образования дублетных наименова-
ний частей тела в американском сленге (таблица 2). 

 
 

Т а б л и ц а  2  — Способы образования дублетных  
наименований частей тела в американском сленге 
 

Способ образования 

Семантическая деривация Метафора 

Метонимия 

Расширение значения 

Сужение значения 

Словообразование Сложение 

Аффиксация 

Усечение 

Конверсия 

Заимствование 

Итого 

 
 
Как видно из таблицы, самым распространенным механизмом семантической деривации является 

метафора, на долю которой приходится 50 % всех дублетных наименований: attic‘head’, headlights ‘eyes’, 
bugle ‘nose’, funnel ‘mouth’, muffins ‘breasts’, tugboats ‘feet’.  

Среди способов словообразования шире представлено сложение (18,5 %) (meatbag ‘stomach’, lunch-
hooks ‘fingers’, mudhooks ‘feet’, tailbone ‘buttocks’) и аффиксация (12,5 %) (trotters ‘leg’, crammer 
‘stomach’, flipper ‘hand’, schnozzola ‘nose’, blinkers ‘eyes’). Менее представлены такие способы морфоло-
гической деривации, как усечение (6 %) (coco ‘head’, nozzle ‘nose’, phizog ‘face’, duke ‘hand’, boobs 
‘breasts’) и конверсионные образования (0,5 %) (peeps ‘eyes’). 

Заимствование является достаточно продуктивным способов номинации (12,5 %): beezer ‘nose’ (из 
испанского), bazoo ‘mouth’(из голландского), ellybay ‘stomach’(из латинского), tokus ‘posterior’ (из идиш). 

На третьем этапе были определены мотивировочные признаки, положенные в основу образования 
дублетов лексической единицы head, так как к данному наименованию зафиксировано наибольшее коли-
чество дублетных наименований (26 сленгизмов). Материалом для анализа послужили только семантиче-
ские и морфологические дериваты. Общее количество проанализированных дублетов составило 26 слен-
гизмов. Мотивировочный признак — это признак предмета, положенный в основу его названия [17]. 

Как показал проведенный анализ, в основу формирования дублетов к лексической единице head 
положены следующие мотивировочные признаки (таблица 3). 

 
 

Т а б л и ц а  3  — Мотивировочные признаки, положенные в основу  
формирования дублетов к лексической единице head 
 

Мотивировочный признак Количество  (%) 

Форма 9 (34,6) 

Положение 8 (30,8) 

Материал 5 (19,2) 

Функция 4 (15,4) 

Итого 26 (100) 

 
 
Заключение. В результате проведенного исследования было установлено, что из 15 наименований 

частей тела наиболее широкую систему дублетов формирует слово head, а наиболее узкой системой дуб-
летов обладает наименование fingers. Самым продуктивным способом образования дублетных наимено-
ваний частей тела среди способов семантической деривации является метафора, а среди способов морфо-
логической деривации — сложение. Ведущими мотивировочными признаками дублетных наименований 
лексической единицы head являются форма и положение.  
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ЯЗЫКОВАЯ ЛИЧНОСТЬ В МЕЖКУЛЬТУРНОМ ПРОСТРАНСТВЕ 
 

Язык всегда теснейшим образом  
связан с национальным духом. 

 

В. фон Гумбольдт  
 
Введение. Понимание — одно из самых важных и необходимых условий в ситуации межкультур-

ного взаимодействия. При этом речь идет не о понимании речевых партнеров в сугубо коммуникативном 
плане, а о ментальном балансе в сознании субъектов речи при общении. Языковое понимание — это  
результат владения языковой компетенцией, вербальная интерпретация лингвокультурных сущностей  
и национально-культурной специфики, декодируемых сознанием в результате речемыслительных процессов. 
Таким образом, основу понимания составляет ментальная плоскость взаимодействия реальной и языко-
вой картины мира индивида.  

Основная часть. Языковое сознание реализуется в языковом поведении, которое определяется комму-
никативной ситуацией, а также языковым и культурным статусом человека, его социальной принадлежно-
стью, полом, возрастом, психологическим типом, а также рядом переменных параметров личности [12, с. 104]. 

В определении статуса языка в теории коммуникации несколько десятилетий назад американский 
исследователь С. Поттер утверждал, что язык — это важная составляющая поведения индивида, управ-
ляющая традициями и культурой [16, с. 175]. С последующим распространением психологического 
направления в лингвистике и определением психолингвистики спектр исследований перемещается  
в плоскость речемыслительных процессов. По мнению Д. Слобина и Дж. Грина, в изучении вопросов 
коммуникативной деятельности на тот момент развития психолингвистики приоритетными являлись глу-
бинные знания и способности, которыми должны обладать люди, чтобы овладевать языком в детстве  
и затем пользоваться им [17, с. 21]. Знания и способности из прошлого опыта образуют фрейм ситуации. 
Фрейм в данном случае — это та опорная конструкция блока знаний, на основе которой формируется 
коммуникативный план при условии активизации речемыслительной деятельности индивида. Именно на 
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